
WEDNESDAY
Mercredi • Mittwoch

Topic
Thème • Thema

Title
Titre • Titel

Speaker
Intervenant·e·s • Referent·innen

Place
Lieu • Ort

10:15 AM • 10h15 • 10:15 Uhr

Solidarity
Solidarité
Solidarität

Purpose Unveiled: Discovering Your ’Why’
Objectif dévoilé : découvrir votre « pourquoi »
Enthülltes Ziel: Entdecken Sie Ihr „Warum“

Jan Reinier van de Kieft, volunteer coordinator 
for the „Mercy Ships“ NGO, Netherlands
Coordinateur des bénévoles pour l’ONG „Mercy Ships“, Pays-Bas
Koordinator für Freiwillige der „Mercy Ships“ NRO, Niederlande

Joffrey Astic, France • Frankreich

Church S
Église S
Kirche S

Psychology
Psychologie

Faced with multiple crises (politics, climate, 
personal life): How can we support others 
whilst maintaining our own strength and hope?
Face à de multiples crises (politiques, climatiques, vie personnelle) : Com-
ment soutenir les autres tout en gardant notre propre force et notre espoir ?
Angesichts mehrerer Krisen (Politik, Klima, Privatleben): Wie können wir ande-
re unterstützen und gleichzeitig unsere eigene Stärke und Hoffnung bewahren?

Christiane Steffens-Dhaussy, psychologist, 
Luxembourg
Psychologue, Luxembourg
Psychologin, Luxemburg

Room 10
Salle 10
Raum 10

Faith
Foi
Glaube

„Walk humbly with your God“ Micah 6, 6-8
„Suivre avec soin le chemin que Dieu nous indique“ Michée 6, 6-8
„Folgen Sie sorgfältig dem Weg, den Gott uns zeigt“ Micha 6, 6-8

Katharina Opalka, theologian, Germany
Théologienne, Allemagne
Theologin, Deutschland

Tent P
Tente P
Zelt P

2:00 PM • 14h00 • 14:00 Uhr

Ecology
Écologie
Ökologie

„Holy Smoke“ - A workshop where we will make 
ecological incense from garden waste and marsh-
mallow roots (Limited places, list in La Morada)
„Holy Smoke“ - Un atelier au cours duquel sera fabriqué 
de l’encens écologique à partir de déchets de jardin et de 
racines de guimauve (Places limitées, liste à La Morada)
„Holy Smoke“ – Ein Workshop, in dem aus Gartenabfäl-
len und Eibischwurzeln umweltfreundlicher Weihrauch 
hergestellt wird (Begrenzte Plätze, Liste in La Morada)

Brother Stephen, Taizé Community
Frère Stephen, Communauté de Taizé
Bruder Stephen, Gemeinschaft von Taizé

Lucie Kohler

3:15 PM • 15h15 • 15:15 Uhr

Solidarity
Solidarité
Solidarität

Fearless and free. Stories of front-line 
humanitarian interventions - Part 1
Sans peur et sans contrainte. Récits d’interventions 
humanitaires de première ligne - Partie 1
Ohne Angst und ohne Zwang. Geschichten von huma-
nitären Einsätzen an der Front - Teil 1

Damon Elsworth, global humanitarian
emergencies for the Medair NGO, France
Coordinateur pour les urgences humanitaires pour 
l’ONG Medair, France
Globale humanitäre Notfälle für die NGO Medair, Frankreich

Room 10
Salle 10
Raum 10

Vocation
Berufung

The beauty of commitment: sharing about wedding traditi-
ons in several countries, and the meaning of life as a couple
La beauté de l’engagement : partage sur les traditions du 
mariage dans différents pays et le sens de la vie à deux
Das Schöne an der Bindung: Austausch über Hochzeitstradi-
tionen in mehreren Ländern und den Sinn des Lebens als Paar

By volunteer couples from Taizé
Par des couples bénévoles de Taizé
Von freiwilligen Paaren aus Taizé

Church M
Église M
Kirche M

Ecology
Écologie
Ökologie

The ecological transition in Taizé 
- Reflection and sharing
La transition écologique à Taizé - Réflexion et partage
Der ökologische Wandel in Taizé - Reflexion und Austausch

By two volunteers from Taizé, France and Madagascar
Par deux bénévoles de Taizé, France et Madagascar
Von zwei Freiwilligen aus Taizé, Frankreich und Madagaskar

Tent R
Tente R
Zelt R

Faith
Foi
Glaube

God and the Universe: the eyes of science and the eyes of faith
Dieu et l’univers : le regard de la science et le regard de la foi
Gott und das Universum: die Sicht der Wissenschaft und die Sicht des Glaubens

Brother Jean-Marc, Taizé Community
Frère Jean-Marc, Communauté de Taizé
Bruder Jean-Marc, Gemeinschaft von Taizé

Church S
Église S
Kirche S


